PANKRAC

HOUSE

Ptiloha €. 6

Seznam Sluzeb

Sluzby zahrnuji jakékoli sluzby, které Pronajimatel povaZzuje

za nutné pro radny provoz Nemovitosti, zejména:

@)

(ii)

(iif)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

zajisténi dodavek elektrické energie pro Predmét
najmu, Spolec¢né prostory, vnéjsi osvétleni a pro
technologie uzZivané spolecné ndjemci Budovy;

zajisténi dodavky vody, odvodu srazkové vody,
odvodu pouZité vody pro Pfedmét najmu a Budovu;

zajisténi odvozu domovniho odpadu z Budovy;

zajisténi teplé vody pro UT a VZT pro Budovu a
Predmét najmu;

zajisténi vytapéni pro Budovu a Predmét najmu;

zajisténi ventilace Budovy a Pfedmétu najmu;

zajisténi bézné uadrzby a uklidu Budovy, vcetné

Spolecnych prostor;

zajisténi funkcnosti a uGdrzby systému klimatizace
v Budové;

Appendix 6

List of the Services

The Services shall include any services the Landlord deems

necessary for due operation of the Property, particularly:

(i)

(if)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

provision for supplies of electricity for the Subject of
the Lease, the Common Premises, outer lighting and
equipment jointly used by the tenants of the Building;

provision for supplies of water, discharge of
rainwater and discharge of wastewater for the

Subject of the Lease and the Building;

provision for transport of domestic waste from the
Building;

provision of hot water for central heating and
ventilation facilities for the Building and Subject of
the Lease;

provision for supplies of heat for the Building and the
Subject of the Lease;

provision for ventilation of the Building and the
Subject of the Lease;

provision for usual maintenance and cleaning of the
Building, including the Common Premises;

provision for operation and maintenance of the air-
conditioning system in the Building;




(ix)

(xii)

(xiii)

(xiv)

(xv)

(xvi)

(xvii)

(xviii)

(xix)
(xx)
(xxi)
(xxii)
(xxii)

(xxiv)

(xxv)

zajisténi udrzby a uklidu spolecné uzivanych ploch
funkéné naleZejicich k Budové, jakoz i zatizeni k tomu
nalezejicich, jako prijezdové komunikace, chodniky,
rampy apod., v€etné odklizeni snéhu;

zajisténi ostrahy Spolecnych prostor po 24 hodin
denné;

zajisténi péce o zelen a kvétiny nachazejici se na
pozemcich pfilehlych k Budové a uvnitf Budovy;

zajisténi vyzdoby Budovy;

zajisténi Cisténi fasady Budovy a vnéjsi strany oken;

servis, revize a zkousky technologickych zafizeni
Budovy (v€etné telefonni centraly, kotelny, vytah,
eskalatord, komin( apod.);

zajisténi Cisténi kanalizace;

zajisténi recepéni a informacni sluzby v Budové;

zajisténi spravy Budovy, vietné personalniho

zabezpedeni administrativniho vedeni Budovy

zajistujiciho fadny provoz Budovy;
zajisténi  pojisténi Budovy souvisejiciho s jejim
provozem za podminek obvyklych na trhu v rozsahu,

jak je stanoven v ¢lanku 8 této smlouvy;

zajisténi deratizace, desinfekce, hubeni hmyzu, plisni
apod.;

zajisténi prostredkl a systému poZarni ochrany pro
Spolecné prostory a Pfedmét najmu;

zajisténi informacnich a orientacnich zafizeni a tabuli
(nikoliv v3ak reklamnich);

poplatek za spravu Nemovitosti;

poplatek za facility management.
danl z nemovitosti

telefonni poplatky spojené s recepcnimi a

informacnimi sluzbami budovy a zajisténi provozu
budovy

(ix)

(x)

(xi)

(xii)

(xiii)

(xiv)

(xv)

(xvi)

(xvii)

(xviii)

(xix)

(xx)

(xxi)

(xxii)

(xxiii)

(xxiv)

(xxv)

provision for maintenance and cleaning of commonly
used areas that functionally belong to the Building,
as well as related facilities, such as the access roads,
sidewalks, ramps, etc., including removal of snow;

provision for security guards for the Common
Premises 24 hours per day;

provision for maintenance of the vegetation and
plants located on lands adjacent to the Building and
inside the Building;

provision for decoration of the Building;

provision for cleaning of the fagade of the Building
and outer side of windows;

service, inspection and testing of technological
equipment of the Building (including the telephone
switchboard, boiler room, elevators, escalators,
chimneys, etc.);

provision for cleaning of the sewerage;

provision for reception and information services in
the Building;

provision for administration of the Building, including
personnel for administrative management of the
Building ensuring proper operation of the Building;

provision for insurance of the Building related to its
operation under conditions usual on the market
within the scope stipulated in Article 8 hereof;

provision for rodent control, disinfection, pest and
mould control, etc.;

provision of fire-protection means and system for the
Common Premises and the Subject of the Lease;

provision of information and orientation facilities
and sign boards (however, not advertising boards);

property management fee;

facility management fee.
real estate tax

telephone charges associated with a reception and

information services of the building and operation of
the building




